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   Introduction 
de la première édition  

  Les recherches actuelles s’accordent pour considérer l’importance 
de l’analyse du langage oral pour accéder au langage écrit. Les dys-
lexiques seraient précisément pénalisés dans ce domaine. Leur cerveau 
 singulier  (Habib, 2002) les empêcherait d’identifi er de façon précise 
et rapide les sons du langage oral quand ils sont proches à l’intérieur 
d’une même catégorie  p/b , ou entre deux catégories  k/t  (par exemple). 
Cette diffi culté s’accompagnerait d’une imprécision au niveau de la 
prise de conscience physique de l’articulation des sons et elle serait 
plus marquée pour identifi er des stimuli articulatoires qu’il faut per-
cevoir rapidement et isoler dans la chaîne parlée. 

 Les exercices proposés dans ce livre ont pour but d’entraîner les dys-
lexiques à écouter, discriminer et analyser le langage oral en partant 
d’un matériel non signifi catif qui a pour effet de se cibler sur les sons 
et non sur le sens, pour aborder ensuite un matériel signifi catif fait de 
mots, de phrases et de textes. Ces exercices permettent de favoriser 
l’écoute, la concentration, la mémoire de travail et la mémoire à long 
terme, la compréhension. Ils enrichissent le vocabulaire, les structures 
syntaxiques et la créativité langagière. Ils mobilisent tous les aspects 
du langage oral et favorisent le passage à l’écrit. Proposés selon les 
modalités suivantes, ils sont source de plaisir pour le  rééduqué  et le 
 rééducateur .  
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 L’introduction de la première édition reste entièrement d’actualité. 
Bien percevoir les sons constitue un préalable incontournable pour 
acquérir le système phonologique de sa langue. Une perception fi ne et 
rapide des phonèmes va aider l’enfant à constituer son lexique en dis-
tinguant des mots qui ne diffèrent que par un phonème (pain – plein, 
fer – ver, brin – brun…). Cette perception se répercute sur la morpho-
logie et la syntaxe : en effet, parfois, le sens peut ne dépendre que d’un 
son (le – la, son – ses, j’irai – j’irais, et – est, il offre – ils offrent). Lire 
et écrire consistent en premier lieu à établir les rapports entre un son à 
associer à une lettre, ou à identifi er une lettre qu’on associe à un son. 
Pour ce faire intervient la conscience phonologique, qui rend possible 
les diverses opérations qui constituent la « métaphonologie », telles 
que supprimer le premier son d’un mot ou d’un pseudo-mot, interver-
tir des sons, fusionner des sons en syllabes et en mots, épeler un mot, 
etc. Cette capacité est mesurable notamment par l’Épreuve lilloise 
de discrimination phonologique (ELDP) qui s’adresse aux enfants de 
5 ans à 11 ans 6 mois (Macchi et coll., 2012). L’ensemble du matériel 
de l’ELPD est disponible en accès libre et gratuit sur le site Internet de 
l’Institut d’orthophonie de Lille 2. 

 Selon Schelstraete et coll. (2011), la démarche d’évaluation d’un 
trouble phonologique repose sur une série de questions. Nous repre-
nons ces questions, car elles peuvent faire l’objet d’un entraînement. 
Elles concernent les  versants « entrée » et « sortie » . 

  L’entrée 

    1.     L’enfant entend-il bien ? 

 Cela suppose un bilan audiométrique.  

  2.     L’enfant peut-il discriminer des phonèmes sans le support de ses 
représentations lexicales ? 

  Mise au point 
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 En d’autres mots  : est-il capable de juger si des paires de pseudo-
mots (ex.  : doule – toule) présentées oralement sont identiques ou 
différentes ?  

  3.     L’enfant a-t-il une représentation de la structure des mots propres 
à sa langue ? 

 Dès 4 à 5 ans, les enfants sont capables de décider si des séquences 
de phonèmes appartiennent ou non à leur langue maternelle (nup – 
bnup).  

  4.     L’enfant peut-il discriminer des paires de mots ? 

 Il doit décider si des mots présentés par paires sont différents ou iden-
tiques (gâteau – râteau).  

  5.     Les représentations phonologiques sont-elles précises ? 

 La tâche consiste à présenter une seule image (ex.  : une poule) et 
montrer soit le mot correspondant (poule), soit des mots différant par 
un seul phonème (boule ou toule).  

  6.     L’enfant a-t-il conscience de la structure interne des représentations 
phonologiques ? 

 Pour ce faire, on présente deux images (ex. : une image de chat et une 
de poule). On lui dit le mot « rat », l’enfant doit pointer l’image qui 
rime avec le mot « chat ».     

  La sortie 

    7.     L’enfant possède-t-il tous les phonèmes de sa langue ?  

  8.     Peut-il manipuler les unités phonologiques de sa langue à partir des 
tâches suivantes : 

  •      donner le plus de mots possible rimant avec « bouton » ou 
commençant comme « bateau » ;  

  •     segmenter un mot en syllabes (ba/teau) ;  

  •     fusionner des syllabes en mot (ba-teau – bateau) ;  

  •      repérer le premier son de deux mots pour les assembler en une 
syllabe (bateau – orange = bo) ;  

  •     jouer avec les acronymes (sable, banane, bable – sanane).     
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 IX

  9.     L’enfant peut-il produire des mots donnés par syllabes ou pho-
nèmes, épeler un mot ?  

  10.     Peut-il produire la parole sans le support des ses représentations 
lexicales : 

  •     répéter des pseudo-mots ;  

  •     épeler des pseudo-mots ;  

  •     fusionner des phonèmes pour produire un pseudo-mot.       

 Ce livre conçu en première ligne dans l’optique de pallier une dyslexie 
qui peut prend sa source dans un défi cit de la perception auditive 
des sons, s’élargit à une vaste population d’enfants et d’adolescents 
confrontés à l’apprentissage du français (que le français soit leur 
langue maternelle ou une deuxième langue). À ce titre, l’ensemble 
des exercices pourrait se réaliser au sein de l’école afi n d’affi ner la 
perception du langage et de le manipuler dans tous les sens, pour en 
jouer comme une partition qui va de l’oral à l’écrit, et inversement. 

 Plus que des gammes langagières, le matériel proposé aiguise l’écoute, 
l’attention, la concentration, les diverses formes de mémoire, la créa-
tivité… Réalisés en duo ou en groupe, les exercices apprennent à 
s’écouter mutuellement, à attendre son tour… attitudes favorables à 
tout apprentissage. 

 Cet élargissement transparaît dans le titre de l’ouvrage, qui de 
 185 exercices pour les dyslexiques  devient  :   215 exercices pour les 
dyslexiques. Le Langage dans tous les sens  . 

 Tous les  sens  ? 

 L’oreille entend, distingue, perçoit, analyse. 

 La bouche articule et ressent chaque mouvement réalisé pour fabri-
quer les sons et les relier. 

 La main trace selon un certain rythme. 

 Les sons, les mots, les phrases se chantent, se respirent, se dégustent, 
se parent d’une couleur, d’une odeur. 

 On peut les aimer ou les détester. 

 Tous les  sens  ? 
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 Le langage est manipulé dans tous les sens, toutes ses dimensions, de 
l’oral à l’écrit, du son à la lettre, de la lettre à la syllabe, au mot, à la 
phrase, au texte… Il est parlé, lu, chanté, rythmé, incorporé. 

 Certains exercices, redondants ou vétustes, ont été remplacés par du 
sang neuf. La structure de l’ouvrage a été remaniée. Elle comporte six 
parties  :  manipuler les sons et les lettres, manipuler les mots, inter-
mède exploratoire, devenir lecteur, pister des phrases et des textes, 
écrire . 

 En un mot, cette nouvelle édition greffée sur le socle de l’ancienne 
reste le fruit d’une réfl exion et d’une pratique qui lui confèrent (espé-
rons-le) un intérêt renouvelé.  
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 Nous proposons : 

  •      de varier les exercices au cours d’une même séance d’entraîne-
ment . Il est préférable de choisir des activités très différentes. 
Il est bon de commencer par le matériel non signifi catif pour 
se centrer sur l’écoute et l’analyse des sons et de choisir ensuite 
des exercices au niveau des mots.  

  •      d’allier constamment l’oral et le texte imprimé, la lecture et 
l’écriture . Chaque exercice se présente selon deux modalités : 
soit à partir des consignes orales, soit en commençant par le 
texte imprimé, ou vice-versa. Ce qui est dit est lu, ce qui est 
écrit est lu et dit.  

  •      de viser la réussite et l’effi cacité . Chaque exercice sera fait et 
refait jusqu’à réussite complète. L’effi cacité doit être tangible 
pour le rééducateur et le rééduqué. Pour acquérir les différentes 
connaissances, il est conseillé de refaire en fi n de séance l’un 
ou l’autre exercice et de vérifi er s’ils ont bien été intégrés, de 
même que l’on vérifi e régulièrement, de semaine en quinzaine, 
si le matériel reste acquis.  

  •      de privilégier la rapidité d’exécution . Il importe que la per-
sonne soit capable d’exécuter les consignes de plus en plus vite 
pour automatiser les techniques de base du langage écrit et 
ainsi être capable de lire rapidement, ce qui a un impact sur la 
compréhension, et de concevoir rapidement un projet sur les 
mots avant de les écrire. Pour ce faire, on recourt à un chro-
nomètre en visant des scores de vitesse de plus en plus perfor-
mants.  

  •      d’expliquer toujours le but de l’exercice et ses modalités .  

  •      de faire appel à la créativité du sujet et à son autonomie  en 
lui demandant de se fi xer lui-même des objectifs, de trouver 
d’autres exercices.  

  Les principes directeurs 
et le mode d’emploi 
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  •      de rendre la personne consciente des stratégies cognitives 
qu’elle utilise , l’aider à en explorer d’autres et évaluer avec elle 
leur effi cacité ceci en l’interrogeant sur le  comment elle fait 
pour, qu’est-ce qu’elle trouve de facile ou de diffi cile dans tel 
exercice .  

  •      de travailler simultanément l’écoute, la perception auditive et 
visuelle , la concentration, la mémoire de travail, la rétention à 
long terme, l’oral, l’écrit, la lecture et l’orthographe, la consti-
tution d’images mentales en substituant le matériel aux yeux 
et aux oreilles du sujet.  

  •      d’imprimer des rythmes différents et des modulations diverses , 
déguster chaque son pour en sentir l’aspect physique.  

  •      d’allier dès la première séance l’oral, l’écrit, la lecture et l’écri-
ture .  

  •      de multiplier les exercices de rythme qui agissent tout le corps , 
réciter des comptines en marchant, accentuer tantôt la dernière, 
créer des comptines, des poèmes et les mettre en musique.  

  •      de privilégier la répétition…  sous toutes ses formes : répéter 
des pseudo-mots, des listes de mots, des phrases.  

  •      de songer à proposer des exercices de « copie » intelligente  en 
procédant par des unités de plus en plus grandes à visualiser 
avant de les copier.  

  •      de profi ter du multilinguisme  de plus en plus présent en ortho-
phonie pour demander à un enfant ou à un adolescent de nous 
introduire dans sa langue en nous apprenant des mots, des 
sons, des phrases, le système d’écriture de sa langue.  

  •      de ne pas se contenter de trouver une ou deux réponses mais 
au moins dix ou quinze  pour faire travailler les « méninges ». 
Exemple  : «  Trouvons 15  mots qui commencent par…  », 
« Créons une comptine avec 10 structures »…    
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